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A k ö z g y ű l é s .
A városi közgyűlés lefolyása, ha talán 

ezenvedélyességénél fogva egy kissé félel
metes is volt, de tagadhatatlanul nagy 
haladást jelent a városi közéletnek fel
lendülésében.

Nem az ott hozott határozat jelentő
sége, hanem az a körülmény mutatja a 
haladást, hogy a közérdek lebegett a bi
zottsági tagok előtt, a kik a polgármesteri 
kijelentéseket nem tekintik megmásitha- 
tatlanoknak, hanem azt köteles birálat 
tárgyává teszik, a mi nélkül lelkiismeretes 
ellenőrzésről szó sem lehet. És ezzel kar
öltve jár a polgármesteri túlságos hatalom 
megtörése, a mely helyett a vezérszerepet 
a város sorsának intézésében átveszi az 
arra egyedül hivatott közgyűlés.

Örömmel hallottuk az önérzetes, nyilt, 
férfias fellépések megnyilatkozásait. A szó
nokoknak egész sora szállott síkra a város 
érdekeinek megvédelmezésére, és felszóla
lásuk minden szavából kiérzett, hogy 
egyedül csak a közérdekre tekintenek, a 
melynek védelmezésétől el nem rettentik 
semmi által magukat. De mint igen ör
vendetes jelenséget konstatálhatjuk azt is, 
hogy a városi bizottsági tagok e nevezetes 
alkalommal, egy-kettő kivételével teljes 
számban jelentek meg, tanúságot tenni

arról, hogy egyedül és kizárólag a közügy 
érdekét szolgálják.

Nem mondhatjuk ugyan, hogy a bi
zottsági tagok közül az intelligensebb elem 
vette ki legnagyobb részét a harczból. 
Nem. Be kell vallanunk, hogy igen sokan 
ültek ott, a kiket hallani szerettünk volna, 
a löktől vártuk, hogy ilyen nehéz időkben 
legjobb tehetségeikkel állanak fel a város 
érdekeinek védelmezésére. Ezeknek az 
uraknak legnagyobb része „si ku turku, 
si ku nyamczu“ román közmondás szavai 
Bzerint mindenkivel egyformán tartottak. 
Hallgatásukkal helyeselték a közérdekben 
felszólalt szónokok szavait, de ugyanez a 
hallgatásuk egyúttal eldönthetienné tette, 
hogy vájjon a polgármesteri jelentést, sőt 
magát a visszaéléseket is nem hajlandók-e 
hallgatásukkal helyeselni? Mert nem elég 
ám kötelességeik teljesítéséhez az, hogy a 
közérdek ellen fel ne szólaljanuk, de tenni, 
cselekedni is tartoznak a közérdek javára! 
Ezt pedig az urak legnagyobb része el
mulasztotta és a polgárság volt kénytelen 
a nagy harczban megküzdeni a polgár- 
mester debattőri tehetségével.

De legjobban helytelenítjük, hogy 
midőn ifj. Fister János éppen a városházi 
visszaélésekre vonatkozó tapasztalatait 
akartaelőadni, a polgármester megvonta 
tőle a szólás jogát azon indokolással,

hogy csak Kalocsay indítványához van 
joga hozzászólani.

Sajnáljuk, hogy a polgármester a köz
gyűlés termében ilyen jogtalanságra vál
lalkozott és resteljük, hogy nem akadt 
senki az egész közgyűlésben, a ki figyel
meztette volna a polgármestert, hogy Fis
temek igen is joga van leleplezéseivel elő- 
állani, mert nem Kalocsay indítványának 
tárgyalása volt napirenden, hanem a vá
rosházi visszaélések tárgyában tett polgár- 
mesteri jelentés. Ehhez pedig oda tarto
zott a Fister által előterjeszteni szándékolt 
visszaélés. Nem volt tehát törvényes a 
polgármesternek ama kijelentése, hogy a 
felszólaló bizottsági tagnak kizárólag azt 
szabad kijelentenie, hogy elfogadja-e Ka
locsay indítványát vagy sem, mert Fister- 
nek joga lett volna esetleg arra is, hogy 
a polgármester felelősségvonására tegyen 
egy elleninditványt. Ez a jogtalanság, 
lehet mondani erőszakosság, méltán növeli 
a polgármester ellen az általános elégület- 
lenséget s éppen nem nyújt garancziát 
arra nézve, hogy apolgármestert minden
ben az igazság és a közérdek vezérli.

A közgyűlés legkimagaslóbb pontja 
volt Kalocsay Alán felszólalása, a melynek 
minden sora bátor és férfias követelése az 
igazságnak. Tagadhatatlanul nagy hatást 
ért el beszédével s néhol erős igazságai

A lepke.
Irta: Póza, Lajos.

Egy lepke szállt el ablakom alatt, 
Gsapongva könnyű, tarka szárnyain; 
Lélkembé sóhajt egy bús gondolat: 
Így tűnnék él mind arany álmaim! 
Jőj vissza, lepke, lengj szemem előtt 
Virágtalan kis ablakom alatt!
Hadd álmodozzam át a múlt időt! 
Jöj vissza, vissza! Óh hadd lássalak!

Eltűnt, elillant. Vágyó telkemet 
Viszi magával, csalja messzire,
Hol a nagy tölgyes erdő integet 
S fölcsűlan a bérez gyöngyöző vize. 
Leszáll a völgybe: egy kis faluban 
Csapongóbb kedvvel ringatja magát. . .  
Pülangóüző lelkem boldogan 
Keresgeti egy szebb világ nyomát.

Óh édes emlék! Gyönge lábnyomok! 
Gyermekczipellők apró nyomai! 
Hiába szórt be a sivó homok,
Rátok találnák ajkam csókjai.
Szép tarka lepkém élvezet oda, 
Szárnyával ület nyomot nyom után: 
Csendül a méla füzfasíp szava . . . 
Csákós lovas kél vesszőparipán.

Óh édes emlék! Kinn a kis pádon 
Szülém mesélget ákáczok alatt,

Fejem ölébe hajtva hallgatom 
Végig repülve tündér tájakat. 
Tavaszkoromnak arany álmai, 
Boruljatok le néha-néha rám!
Hadd higyjem, hogy tudok még szállani, 
Hogy keblén ringat édes jó  anyám.

A F a r  a ók.
—  A  »Fejérmegyei Napló* tárczája. —

Irta: Heaven.
Háromezer évvel ezelőtt a fáráók országát 

troshentöl Thebesig, sőt meszsze azon túl is a 
gyásznak zűrzavara tölté meg.

Meghalt a király! II. Ramses, a korán 
érett ifjú, ki tiz éves korában már annak a 
trónnak karfájába fogódzott, melyről hadverö 
csatáiba indult atyja, a harczias I. Setbi; meg
halt az uralkodó, kit népe a „ jó u névvel tisztele 
meg, kinek nevét a békóba vert zsidók csak 
sóhajtva emliték; a görögök N agy Sesostrise 
— utolsót lehelt. .

A  deltaváros víg, munkás zaja elhallgatott 
és Thebesnek száz kapuja csak azok előtt nyílott 
meg, zajtalanul fordulva sarkain, kik élelmet 
áruidnak s akik papi szent kötelességeiket 
végezék.

A z utczákról sápadtan oszlott szét a tömeg, 
a zenészek és színjátszók csapatja.

A  városok, melyeket a nagy építész és 
miivészkirály emelt — Ra’amses és Pithom — 
egyptomi korbácscsal, de zsidó kézzel építve, 
gazdagságuk és művészi pompájuk verőfényében 
állottak. A  Ramesseum Thebesben még nem

Mai lapunk 8 oldal.

volt átadva az enyészetnek s a fenséges Abon- 
Simbel a nnbiai nap aranysugaraiban fnrdött.

De II. Ramses, kinek tiszteletére, kinek 
dicsőségéért, kinek parancsszavára teremték és 
végezték be e nagy müveket az emberkezek, 
már nem nézbeté meg azokat halandó szemeivel.

Bebalzsamozott testét gyászmenet kiséré. 
A  múmia-királyt & gyászpompáju királyi bár
kára vivék, hol a papok és florus, Iris, Hathor 
istenek képei várták, aztán kiúszott vele a bárka 
a Nílus közepére, méltóságteljes csendben tartva 
Biban el-Mulouk felé. Elhagyta a holt király 
örökre kedves fővárosát, melybői csak egy nagy 
jaj kiáltás szállt a távozó után s az ég felé.

A  gyászmenet lassan, csendben haladt 
előre a partok között, melynek szegélyét a 
városok, falvak fanatikus népe lepé el, szomo 
mán várva a gyászhajót, hogy utolsó hódolatra 
boruljanak le a holt uralkodó előtt.

Maguk a megvetett és sanyargatott zsidók 
is abbahagyták a munkát, mert kegyetlen fel
ügyelőjük elfelejtette őket.

A  férfiak megszakgatták ruháikat, a nők 
megtépték hajakat s hamuval hinték be fejüket. 
Ezer meg ezer engesztelő ajándékot nyeltek el 
a szent folyó hullámai s ezer száj imádkozott 
az istenekhez, hogy védje meg szent utján a 
holt királyt. A z valóban irtózatos nap volt. 
Midőn a szomora menet megérkezett a holtak 
városába, a valóban királyi temetőbe, a papok 
a temetési szertartások összes pompáját, összes 
gyászát bemutatták a népnek.

Azután bezárták Ramsest a nagy szarko
fágba, melyet Biban el-Mulc^k mészkövéből 
faragtak. A  sirhely, hová tevék, ismeretes volt 
az uralkodó előtt, mert gyakran megnézte készí
tése közben.
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egy-egy kisebb vihart támasztottak a pol
gármester körül.

K ü lön  dicséröleg kell felem lítenünk, 
D r. Saára G yula, Fister János, Pénzes 
Im re és Lasits István bizottsági tagokat, a 
k ik  m ind m egannyi bátor harczosai voltak  
a közérdeknek s maguktartása által hálára 
kötelezték a közönséget.

A  közgyűlés lefolyása m indama fel
sorolt s helytelenitett dolgok  m ellett is, 
m eggyőzött bennünket arról, h og y  a, város
atyák ezentúl sokkal nagyobb lelkiism ere
tességgel s a szükséges erkölcsi bátorság
gal fognak liarezolni a város érdekében s 
így  rem ényünk lehet, hogy  végre o ly  
hosszú idő után sikerül végre helyreállí
tani városi közigatásunk m egrongált hitelét.

A  polgárm ester pedig m eggyőződh e
tett, h og y  csak abban az esetben maradhat 
meg a város élén, ha erélyes intézkedé
seivel rövid idő alatt elbánik m indazokkal, 
kiket bűnös mulasztás vagy visszaélés 
terhel. K érjük azonban, hogy mint nagy j 
veszedelm ek idején m egkövetelhető stata- 
riális gyorsasággal járjon el minden 
dologban.

2 ________________ _____________

Fölfordult világ.
Azt hitte volna az ember, hogy a 29-iki 

közgyűlés után lehiggadnak a kedélyek, pedig 
éppen ellenkezőleg történt. Most még nagyobb 
az izgatottság városszerte, mint volt ennek előtte.

Az izgalomnak nem kis mértékben lapunk
nak legutóbbi két száma az oka, illetve azoknak 
a polgármestert védelmező részei, mert a köz
gyűlés egész lefolyása azt igazolta, hogy a 
polgármestert csak ez a két czikk mentette meg 
a bukástól.

Ha a múlt hét utolsó napjaiban két ember 
találkozott, az bizonynyal lapunknak ezt a 
hirtelen megváltozott irányát tárgyalta. A  kö
zönség valóságosan meg volt döbbenve, nem 
tudva tájékozni magát, hogy mi idézhette elő 
hirtelen állásfoglalásunkat a polgármester mellett.

Nagyban hozzájárult az általános izgatott-

JFEJERMEGrYEI NAPLÓ.

ság fokozásához az, hogy mindenki ismeri mar 
Székesfej érváron lapunk függetlenségét, befolyá
sol hatatlanságát s tudja mindenki, hogy a mi 
közleményeinket sohasem irányítja más, mint a 
közérdek. Éppen azért nem tudta senki meg
magyarázni, hogy mi történhetett időközben, 
ami bennünket arra inditott, hogy Havranek 
polgármester állását megerősítsük. Kevés kivé
tellel azonban mindenki sejtette, hogy a kulisza 
mellett olyan események játszódtak le, amelyek 
ezt az irányváltoztatást szükségessé tették.

Nem tagadhatjuk el, általános volt a le- 
hangoltság, mert hiszen a városházi visszaélé
seket mi lepleztük le s az eddigi eredmény is 
majdnem kizárólag a mi érdemünk. íg y  aztán 
mindenki attól félt, hogy a polgármestert védel
mezve, védelmezni fogjuk az egész rendszert 
s érezte mindenki, hogy ez esetben az egész 
ügy elaludna.

Azt mindenki megértette, hogy az igazság
érzet a támadást megszüntetni kényszeritett, 
csak azt nem értette meg senki, hogy mi indí
tott bennünket a polgármesternek olyan lelkes 
védelmezéaére.

Jellemző, hogy maga a polgármester is 
rendkívül meg volt lepetve e nagy támogatás 
által s lapunk egyik barátjától nagy érdeklö- 

I déssel puhatolta, hogy ugyan kinek köszönheti 
ezt a nagy pártfogást, kinek legyen ö ezért 
hálás?

Amidőn a polgármesternek válaszolunk, 
válaszolunk egyúttal mindenkinek.

A  közérdeknek köszönheti e támogatást s 
legyen ezért hálás a közérdeknek!

Miután túl vagyunk a közgyűlésen el
mondjuk e változott állásfoglalás okát, hogy 
megkíméljük a nagyközönséget az ok nélküli 
tej töréstől.

A  múlt hétfőn a polgármestertől arról 
értesültünk, hogy Seidl főkapitány ellen annyi 
adat gyűlt már kezeibe, hogy ha több nem is 
lenne, többé Seidl Székesfejérvár főkapitánya nem 
lehetne! Ez megnyugtatott volna bennünket 
arra nézve, hogy a vizsgálat erélyesen folyik, 
ha ezt kétségtelenül beigazolva láttuk volna, s 
azért azt üzentük a polgármesternek, hogy ha 
ö ezen nyilatkozatát nekünk írásba adja a lapban 
való leközölhetés végett, úgy hajlandók vagyunk 
elállani az országos botrány előidézésétől.

Másnap ismét két úriember kereste fel 
szerkesztőségünket, a kik a polgármester vála
szát hozták, melynek értelmében ö a kívánt 
Írást ki nem állíthatja, miután ő a fegyelmi
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bixottságuak nem praejudikálhat, de- hajlandó
nak nyilatkozott, hogy a délután folyama alatt 
lapunk szerkesztőjének a vizsgálat eredményé
ről részletes felvilágosítást ad, a melyből meg
győződhetünk, hogy minden irányban, a leg
erélyesebb intézkedések tétettek, hogy a főka
pitány biinei telderittessenek.

Ugyancsak ennek a napnak délelőttjén 
kétségbevonhatlan bizonyítékokat nyertünk a 
felöl, hogy a városban egy befolyásosabb embe
rekből álló klikk szervezkedik, melynek az volt 
a szándéka, hogy Havranek őrökébe, bukása 
esetén Tóth Aladárt juttassa

Mintán az uj főispán kinevezése is végié 
e napon megérkezett, a helyzet egész váratlanul 
megváltozott.

Tudtuk mi nagyon jól, hogy Havranek 
olgármester állása rendkívül meg van ingatva, 
s nogy a 29-iki közgyűlésen biztos vereséget 

fog szenvedni.
És világos lett előttünk, hogy Havranek 

bukása esetén a szervezett párt, mely Tóth 
Aladár polgármesterségét szándékozott elömoz- 
ditáni, e zavaros viszonyok között milyen rend
kívüli sikerrel léphetne akczióba, mivel az uj 
főispánt megérkezésekor már körülvehetnék éa 
az informácziókat is ez irányban adnák meg s 
megnyerhetnék vele a főispán támogatását is. 
Ezzel szemben a polgárság teljesen tájékozat
lanul állt, éz megvalljuk őszintén, nem is tar
tottuk a közgyűlést elég energikusnak arra, 
hogy ez a szervezkedett kis párt a döntő pil
lanatban akczióba lépvén, magához ne ragadná 
a gyöngébb emberekből a többséget.

Mikor ilyen körülmények között értesül
tünk, hogy Seidl beadta a nyugdíjaztatás 
iránti kérvényét, mely kétségtelen bizonyítéka 
volt annak, hogy az erélyes vizsgálat meghát
rálni kényszeritette; mikor továbbá a polgár- 
mester kétségtelenül beigazolta, kogy ez úttal 
a legerélyesebben járt el; s midőn végül már 
arról is meggyőződtünk, hogy egynémely dolog 
igazságtalanul tudódik be a polgármester vét
keiül, mert mint azt egy konkrét esetre történt 
hivatkozásunk alkalmával becsületszavával iga
zolta, arról nem is tudott; — akkor egész jog o 
san kellett arra törekednünk a közérdek szem
pontjából, hogy Havranek maradjon továbbra lega
lább egy ideig a polgármester. Mert igaz, hogy 
sok hanyagság, sok mulasztás terheli Havra- 
nekot, de mindenkinek el kell ismernie képességeit, 
a melyeket — ha ígérete szerint ezentúl a bajok 
orvoslására, és mulasztásainak helyrehozására

Többször jelenté az építész, hogy a sirbolt 
készen áll, de mindig újra hangzott a király 
parancsa, tovább kell vésni a sirüreg boltozatát, 
a hoszszu folyosókat, a termek falait, s midőn 
már mindez készen állt, fehér márványnyal 
fedeté a falakat, melyekre az istenek képeit, a 
királynak tetteit és szavait vésték egyiptoni 
művészei és a scarabu-kat, a halhatatlanság 
jelképeit. Ezenkívül minden helye az elnémult 
király hallgató palotájának a szineknek gazdag 
pompáját hirdető, de fény meg nem csillant 
azokon, árnyék és örökös hallgatás boritá.

„Vau még elég időm a munkára, mondá 
akkor a király, midőn sírboltját készen látta, 
— van még elég idő, mielőtt ide térnék.4 É3 
nyugodtan ment vissza székvárosába.

De meghalt mielőtt szavai beteljesültek, 
mielőtt nagy müveit s még nagyobb terveit 
valósíthatta volna.

A  temetés után, ősi szokás szerint, befa
lazták a sírhely ajtaját, sziklákat gördítettek 
elé, földet hintettek a nyomokra s a papokon 
kívül többé senki sem tudá megtalálni azt.

Es évezredekig híven megörzé titkait a 
a királyi sirbolt. csak a legújabb időben nyíltak 
meg ajtai, hogy az ezredéves csendet és homályt 
emberi hang s lobogó szövétnek fénye riassza el. 

*

Néhány évvel 1881 előtt a bulaqi régiség- 
tani muzeum hivatalnokai o ly  régiségtárgyakat 
láttak a Thebesböl visszatérő turistáknál, melyek 
11. Ramses, ennek atyja 1. Sethi és nagyatyja 
1. Ramses dinasztiájára emlékeztettek.

Ámbár II. Ramses, I. Sethi és Menephtah 
eredeti sírjai már régen fel valának fedezve, 
de holt lakóik előbb elhagyták azokat, nem

várták meg, hogy a sirrabló tudomány fáklya
fénye megriassza ezredéves álmukat.

Világos volt, hogy valaki felfedezte uj 
sirlakukat. I)e ki ?

Maspero, a bulaqi muzeum igazgatója egész 
detektiv-csapatot mozgásba hozott, hogy a fel
fedezőt felfedezze.

Elfogatás elfogatást ért. Hiába mérték a 
botütéseket a czipöt és sarut sohasem látott 
kérges talpakra, minden felvilágosítást konokul 
megtagadtak, még az asszonyok is makacsul 
hallgatva tűrték a fájdalmas tortúrát.

A  sírok vonalán, a Ramesseumon túl, la
kott négy arab testvér, az Abd-er-Rasoulok. 
Ok szolgáltatták a vezetőket és szamarakat a 
turistáknak, kik Thebes romjait látni óhajtot
ták, ők árasztották el a turistákat hamis vagy 
valódi régiségekkel.

Törvény által meglévén tiltva a múmiák 
eladása, ha ilyenre akadtak, darabokra szét 
szedték s titokban egyenként adogatták el 
kezeit, fejét és lábait; a törzset pedig kidobták 
a templomok romjai közé, honnan a kósza 
sakálvok széthordták.

E testvérek egyikétől én is vettem egy 
fejet és kezet a gurnehi templom romok sötét 
árnyékában.

Végre ia e szentségtelen sirrablókra fel- 
holté a gyanút egy elfogott benszülött vallo
mása, mely szerint Ahmed Abd-er-Rasoul 
egyike azoknak, kik sokkal többet tudnak, 
mint szeretnének mondani. Maspero rögtön el
fogatta s a kenehi börtönbe záratá. Hallgatagon 
ült börtönében, némán tűrte el a botbüntetést, 
visszautasítva a megvesztegetést s meg nem 
ijedve a kivégzéstől, m elylyel fenyegették.

Ajkai nem mondtak többet, mint a fel nem 
fedezett sir, sőt még annyit-sem.

Végre testvére Mohammed belátva, hogy 
a sirrablásból befolyó jövedelmet jóval meg
haladja a Maspero által felajánlott bakhsish, 
világos vallomást tett. De hogy mikép fedezte 
fel e 4 testvér az elrejtett sirt, az örökké 
„családi titoku maradt.

1881. év julius 5-én vezeté a furfangos 
arab Brugsch Emil beyt, a bulaqi muzeum 
gondnokát, Deir-el-Bahariba és mutatá meg az 
oly sokáig keresett rejtett sírhelyet.

Mohamed Abd-er-Rasoul vezetése alatt, 
a nyugati hegység lejtőjén túl, még egy hatal
mas mészkőszirtet kelle megmászniok. Ennek 
háta mögött áll egymagában ama hegycsúcs, 
melynek lábánál mint egy falat képeznek az 
elszórt sziklatömbök, melyek a figyelmes 
szemlélő és sirkutató előtt inkább emberi kezek 
által látszották elrendezve, mint valami vulkán 
forrodalom, vagy fölemelkedés által szétszórva.

— mondá a mogorva arab dárdájá
val a sziklatömbökre mutatva s a napbarnitotta 
karban meg-megrezdiilt a kinyújtott dárda a 
mint az ezredéves királyi sirbolt ajtajára mu
tatott; és itt a vállalkozó Brugsch Érni! bey 
aa egyiptomiakét is felülmúló fürgeséggel, az 
arabok dárdáival rögtön munkához látott, ki
feszegetve és félregörgetve a sziklaköveket, 
melyek helyén egy akna nyílása sötétlett elő.

Az akna kemény mészkőbe volt vágva, 
40 lábnyi mélységgel és 6 nógyszöglábnyi át
metszettél ; torkolatát keresztbe húzott pálma- 
törzs toríasztá el és ékekkel megerősített 
tuskók. 5

Az akna fenekére érve, földalatti fo ly o 
sóra bukkantak, mely 24 lábnyi bosszús ágban
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lórdit, ngy Székesfej érvárt a jelen zavaros vi- 
*Eonyok közül sikerrel ki fogja vezetni.

Nem hisszük, hogy volna Székesfej ér váron 
olyan elfogulatlan ember, a ki ha Tóth Aladár 
és  Havranek között kell választani, ne látná 
szívesebben a teljes jóakarattal müküdö Hav- 
raneket a város élén, mint Tóth Aladárt. Teljes 
tisztelettel viseltetünk ugyan Tóth Aladár sze
mélye iránt, de benne nem látjuk asokat a JceUé- 
kelcet, a melylyel ő a jelenhgi válságos viszonyok 
között a város közigazgatását helyes irányba te
relni képes volna.

Ilyen körülmények között örömmel vettük 
tehát a polgármesternek a jövőre tett ígéreteit 
s ezek alapján minden igyekezetünket arra kel
lett fordítanunk, hogy őt a 29-ibi közgyűlés 
veszedelmétől megmentsük.

Ez volt az ok, m ely bennünket a polgár- 
mester támogatására késztetett s örvendünk, 
hogy azt olyan sikeresen hajtottuk végre, hogy 
a tegnapi bukástól egy kemény leczke árán 
megmenekült s igy  alkalma van beigazolni azt, 
hogy Ígéretei nemcsak frázisok voltak, hanem 
oly férfias kijelentések, amelyeket beváltani becsület
beli kötelességének ismer.

Mi a magunk részéről előlegeztük a bizal
mat, támogattuk is tőlünk telhetőleg a polgár- 
mestert, igyekeztünk állásának tekintélyét nö
velni, hogy nehéz kötelességeinek annál sikere
sebben felelhessen meg, —  nem mi leszünk az 
okai, ha eredményt nem tud felmutatni.

A z azonban természetes, hogy ezután is 
folytonosan figyelni fogjuk működését és ellen
őrizzük a városházi dolgokat. A  kritika jogáról 
ezzel nem mondtunk le, sőt még nagyobb lelki
ismeretességgel fogjuk kötelességünket teljesí
teni, mert jó l  tudjuk, hogy  mi az ő támogatá
sával felelősséget vállaltunk részben az ö jövő
beli magatartására nézve is, és ne higyje, hogy 
bármely mulasztásával mi azonosítjuk magunkat, 
még abban az esetben sem, ha tudjuk, hogy 
kritikánk megrongált tekintélyét a jövő köz
gyűlésig anynyira tönkre teszi is, hogy ott 
esetleg elbukna.

Kezében van most az eszköz, hogy tetteivel 
(mert tessék elhinni, a fényes beszédekre már 
nem ad a város polgársága semmit!) beigazolja, 
hogy méltó arra a bizalomra, m elyet mi és a 
városi közgyűlés neki előlegeztünk.

A  város polgárságának pedig a jövő köz
gyűlésig egy havi ideje van. Nézzen körül lelki
ismeretes szemekkel s válaszsza ki a közélet 
szereplői közül azt, a kit legalkalmasabbnak

vonult nyugat felé s ott egyenesen északnak 
fordult mélyen nyomulva be a hegység szivébe 
s egy lépcsőfok lábainál törve meg. Ajtajánál 
álltak a halottak csarnokának, mely 30 láb 
bosszú, 23 láb széles és 6 láb magas termet 
képezett. Szivdobogva léptek be s a lobogó 
szövetnek remegő fénynyel binté be a múmia 
erdőt. Itt találták a nagy Faraó múmiáját, 
körülvéve 40 múmiától, kik ezredévek előtt 
királyok, királynők, herczegek és főpapok 
voltak s most mindnyájan hallgató halottak, 
érdekes régiségek.

Érdemes elmondani, hogy tudtam meg a 
feltalálás regényes történetét.

Néhány hónappal a felfedezés után, meg
látogattam a bulaqí múzeumot és lefényképez
tem az egész leletet. Brugsch Emil bey is 
amatőr fotográfus, kivel már az 1876-iki ame
rikai kiállítás alatt barátságot kötöttem, hol az 
egyiptomi osztály volt gondjaira bízva. Bulaq- 
ban nemcsak különös kiváltságokban részesül
tem, hanem barátságos tanácscsal és segítséggel 
is szolgált.

A  fotografálás befejezése után a khedive 
Béni Soueí nevű gőzösére száltunk s Luxorba 
mentünk, hol Maspero tanárral és Mohamed 
Abd-er-Rasoullal találkoztunk, hogy együtt 
nézzük meg a Nílus legújabb drámájának szín
helyét. A  pálmatörzsre kötve ott ingott a kötél, 
m elylyel a királyi múmiákat felhúzták, ugyan
ezt köték most a mi derekunkra, hogy a holtak 
csarnokába leszálljunk. A  mint e kötélen függ
tem, az akna egyik oldalától a másikig him
bálva, megilletődve néztem a hosszú álmot 
aluvó sziklaköveket, midőn társaim egyike 
aiulról felkiáltott: „vigyázz, magad alá nézz!"

1 Szerencsésen leérkeztünk. A z akna fene
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tart a jelen viszonyok között a polgármesteri 
állásra. E rre azért van szükség, nehogy egy 
véletlen készületlenül találja.

Azonkívül, hogy a polgármesternek L öt  
é* alkalmat óhajtottunk nyújtani arra nézve, 
hogy hibáit jóvátegye, a polgárságnak is időt 
akartunk szerezni a tájékozódásra Ezek voltak 
azon okok, melyek bennünket o ly  hirtelen 
állásfoglalásunk megváltoztatására késztetett. 
Ha valaki időt vesz magának és átolvassa kér
déses czikkeinket, meg fog győződni, hogy 
annak minden sorában ez irányelveket szol
gáltuk.

Sajnáljuk, hogy kénytelenek voltunk Tóth 
Aladár személyével foglalkozni, a ki az egész 
ügyben talán szenvedőleges szerepet játszik s 
eszeágában sincs pályázni a polgármesterségre, 
de az általunk elmondottak o ly  eltagadhatatlan 
tények, a melyeket kötelességünk volt a nagy- 
közönség tudomására hozni annál is inkább, 
mert éppen az említett klikk tagjai, látva, hogy 
lapunk nem hajtja az ö malmukra a vizet, 
külömbözö gyanúsítással illették lapunkat a 
polgármester támogatása miatt.

De meg kellett magyaráznunk eljárásun
kat azért is, hogy igen tisztelt laptársunkat a 
Székesfehérvári Hírlapot megkíméljük azon zak
latásoktól, melyek az erre vonatkozó folytonos 
kérdezösködésekben nyilvánultak.

Vádinditvány a polgármester ellen.
Lapunk vezércziktében foglalkoztunk már 

Havranek polgármesternek a közgyűlésen elkö
vetett jogtalanságával. Mint utólag értesültünk 
a polgármester jól sejtette, hogy Fister János 
elhallgattatása reá nézve mennyire kívánatos, 
miután az említett bizottsági tag, magának a 
polgármesternek viselt dolgával akart foglal
kozni, a melyért indítványozni akarta, hogy a 
közgyűlés vonja felelősségre Havranek József 
polgármestert.

Fister János bizottsági tag ugyanis évek
kel ezelőtt Osváth Sándor városi lovasrendőr 
ellen több társával együttesen olyan súlyos 
visszaélésekről tett feljelentést, a mely feljelen
tésnek nemcsak Osváth elbocsátását kellett 
volna maga után vonnia, hanem még az illető 
ellen a bünfenyitésnek is lett volna helye. E 
följelentésüknek semmi foganata nem lett. Ezért

kén, a földalatti kamara bejáratának falai, 
jobbról és balról, tele valának írva furcsa fel
iratokkal, fekete festékkel.

K i irta ezredévek előtt e hallgató betűket 
csak találgathatjuk.

Talán a sírhelyek felügyelője, kinek köte
lessége vala gyakorta meglátogatni a királyok 
sirlakát, kiigazítani a múmiák hüvelyét, taka
róját és ha szükséges mindnyáját biztosabb 
helyre vinni.

E kéziratok a fáraók sirlakának ily  hiva
talnokáé lehetnek, kinek szigora kötelessége 
vala a sírban észlelt minden változást hiven 
feljegyezni. Maspero óhajtá ezek fényképét el
készíteni; amerikai gépével munkához látott, 
és sikerült is biztosítani azokat ott a föld- 
gyomrában a tudomány szamára.

Fáklya fény mellett, mély csendben halad
tunk előre; megilletődve vizsgáltuk a hosszú 
folyosót s a kriptát, melyben végződött. A  
zordon sötét ut hintve volt a múmiái hüvelyek 
foszlányaival, az aranyszövésü múmiái takarók 
ronyaival, papirosbötegebkel, lótuszvirágokkal 
s a pálma levelek száraival; itt is ott is áldo
zati gyászajándékok hevertek.

Merengve botorkáltunk e nem zizegő 
száraz lótuszvirágok és pálma szárak közt s 
némán a rég elmúlt időkre gondolva léptünk 
a belső terembe, a hol csak néhány héttel 
előbb majdnem száz király s tiranus alt és 
feküd a padozaton mozdulatlanul, merev szemek
kel nézve kripta örök éjszakájába, míg fejük 
felett uj népek ásnak ui sirobat; talán lehal
lott hozzájuk a zaj » ők azt hivéb, hogy az o 
népük dolgozik ott fenn, csatázik, rombol vagy 
épit a régi dicsőséggel, régi hatalommal.

Leültünk egy köre, mely századokig lej-

3

«g y  ízben felkereste a polgármestert, a ki az 
ügyet Folczer Péter alkapitánytói elintézés végeit 
átvette és megkérdezte, hogy minő intézkedése
ket tett arra nézve, hogy Osváth a közpénztár 
megkárosítása s más hivatali visszaélése miatt 
megbüntettessék. Akkor mondotta neki a pol
gármester :

— Ugyebár most idejön, de mikor a fize
tésem felemeléséről volt szó, akkor ellene sza
vazott !

Ennek az esetnek alapján Fister János a 
közgyűléstől a polgármesternek felelősségre vo
nását akarta kérelmezni.

Nagyon sajnáljuk, hogy a polgármester 
erőszakosan elhallgattatta Fistert, holott neki 
igen is joga volt nem csak indítványa indoko
lásául ez esetet felemlíteni, de joga  lett volna 
a felelősségre vonás iránti indítványát is meg
tenni.

Saját magának ártott a polgármester erő- f 
szabosságával, mert most mindenki azt mondja, ( 
hogy félt az igazságtól.

De polgármester nagy zavarában igen T 
gyönge érvvel akart szabadulni Kistértől. A zt ‘ 
mondotta ugyanis, hogy sajnálja, hogy Fister- ■ 
nek magán ügyében nem adhatott igazat.

Ez ugyan elég nevetséges mentség volt, ‘ 
és éppen nem járult hozzá tekintélyének nőve- 
léséhez, mert hisz a bizottsági tagoknak egy D 
nagy része jól ismerte ez ügyet, a mely éppen
séggel nem magán ügy, És ha Fister mint ' 
városi képviselő lelkiismeretesen ellenőrizte a 0 > 
város érdekét, azért csak köszönetét kellett v. I
volna mondania a polgármesternek. Annál 
kevésbé volt feljogosítva, hogy ez ügygyei kap
csolatosan szemére hányja fizetés felemelésével 
szemban tanúsított eljárását. Végre is, nem 
azért vannak a város atyák, hogy a polgárság 
zsebéből szívességeket tegyenek a polgármes
ternek, valaminthogy a polgármester sem szives- 
ségböl szolgálja a közérdeket, a melyet bár 
kivel szemben, bárkinek közbenjárására mindég 
lelkiismeretesen kötelessége szolgálni.

A  hogyan Havranek polgármester ennek

I }■
■ i.

M

lí :

öli:

1
i f i

I
In:

vánkosai szolgált a halhatatlanságról álmodó 
királyoknak és papoknak.

Itt az örökös árnyvetett, hallgató esendü 
falak közt monda el Brugsch bey a [históriai 
lelet történetét. Különös elbeszélés vala ez. ( )ly  
benyomást tett reám, hogy — bár nem szó 
szerint — de emlékezetemből hiven elmondhatom.

„Faraó feltalálása részemről veszélyes 
kísérlet volt. Igaz fel voltam fagyverbezve. hű 
puskám vállamon pihent, de csak egy ember 
volt velem, kiben feltétlenül bízhattam, Ahmed 
Effendi Kemal, kairói segédem.

A  benszülöttek szívesen legyilkoltak volna, 
mert mindegyikük jobban tudta, mint én, hogy 
minő jövedelmi torástól készülök őket megfosz
tani. De én szavakkal nem adám jelét félel
memnek. Kibontottuk a nyílást s leszáltunb. 
hogy bifürkésziik a föld alatti folyosót. Nem
sokára porczellán csészékkel, érez- és alabas- 
trom edényekkel, drága szövetekkel és ékszerek
kel tértünk vissza. Mégegyszer leszáltunb, hogy 
a csarnokot vegyük szemügyre. A  mint belép
tem, a múmiák o ly  nagy tömege állott szemeim 
előtt hogy medöbbentem.

Magamhoz térve, a fáklyafénynél meg
vizsgálva őket, egyszerre láttam, hogy a mu- 
miahüvelyek mindkét nembeli királyi személyek 
múmiát tartalmazzák; de ez még nem volt 
minden. Idejövéb e szobába, a hol most ülünk, 
s a falhoz támasztva vagy a padozatra fektetve 
még több múmiát találtam. Aranyszövésü taka
rójuk és simára kicsiszolt felületük o ly  teljesen 
visszatükrözék megdöbbent arezvonásaimat, 
hogy úgy látszott, mintha saját elődeimnek 
irczába néznék, Nofretari királynő múmiájá
nak megaranyozott kedves arcza mosolyogva 
nézett rám, mint valami régi ismerősére.

Ifim
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az ügynek keretében megjelenik előttünk, egé
szen méltó kiegészítője a közgyűlés után Fis- 
terhez intézett szavak:

— Megálljon lesz még ennek böjtje i s !
Ez a fenyegetés méltó akkorddal fejezi

be az incidenst.
A z egész ügy rendkívül fontos s apolgár- 

mester jellemvonásának megállapításához igen 
érdekes adatot szolgáltat.

Bizony ez a fénysugár, a mely bevilágí
tott a polgármester lelkivilágába, éppen nem 
nyugtat meg bennünket arra nézve, hogy az 
ígéretek megvalósulnak.

No de azért türelemmel várjuk csak a 
fejleményeket!

Szegény Farkas János!
A z első áldozat hallatára méltán kiált, 

fel az egész közönség:
—  Szegény Farkas János!
Bizony szegény! miért nem lett belőle 

főkapitány, nem 50 krok zsarolásával kellett 
volna szaporítani fizetését, rendelkezésére állott 
volna különbözőbb neme a f pénzszerzésnek, — 
a bőséges pénzszerzésnek. És ha rajta érték 
volna, akkor egy sereg jóbarát sietett volna 
megmentésére. Ha ez nem sikerült volna, egy 
pár tudós orvos akár Pulszkyra kisütötte 
volna, hogy beszámíthatatlan állapotban követte 
el kisded zsarolásait s kapott volna még rá
adásul nyugdijat.

J a j! de hát ne sopánkodjunk! Ilyen a 
világ sora, mert van igazság!

Ha egy éhes ember ellop egy czipót, hogy 
éhségét csillapítsa, azt rögtön hoppon veszik 
és az igazságszeretö emberek riadalma mellett 
▼iszik börtönbe a sápadt arczu, éhes embert, a ki 
bűnössé lett pusztán csak azért, mert nem volt 
bátorsága éhen halni. Ha azonban valaki szá
zakat rabol, a mikor ninc9 szüksége reá; ha 
valakinek lelkére a bűnök egész sorozata tapad: 
az felemelt fővel járhat közöttünk, parolázunk 
vele, védelmére kelünk, jó barátunknak nevez
zük, mert gazságai mellett a külvilággal való 
érintkezésben ur tudott maradni! Ilyen ma az 
erkölcsi világrend s lelkünket elfogja az undor 
e gyalázatos viszásság láttára!

Szegény Farkas János!
*

Hogy ezek a gondolatok most toliunkra

Kimondhatatlan érzelmekkel és gondola
tokkal hagyám el e helyet.

Fenn napnyugta volt. A  sírboltból fel
emelkedő illat egész csapat kóbor sakált csalt 
élő a szomszédságból s néha-néha, a hegységek 
között mozdulatlanul a nyugvó levegőn keresz
tül, hozzánkig verte át magát a hiénák ordí
tása, közeli sziklahegyek legmagasabb ormain 
hosszú vonalban ültek a saskeselyük, készen 
undorító lakmározása.

A völgy oly csendes volt mint egy halott. 
Csaknem egész éjjel dolgoztak a munkások, 
kiket e drága maradványoknak rejtek sírjukból 
való elszállítására fogadtam s Luxorban is 
nagyon kevesen aludtak ez éjjel. A  legközelebbi 
reggel 3U0 arabot fogadtam szolgálatomban, s 
bennük ugyanannyi tolvajt. Egyenkint húzták 
fel a múmiákat; gondosan vitorla vászonba 
varrva és gyékénybe takarva szállították tova 
a thebesi síkságon keresztül a gőzhajóra, mely 
Luxoorban várt rájuk. Két csapat arab kisérte 
mindenik szállítmányt, egy csapat szállította, 
a másik vigyázott a ravasz szállítókra. Midőn 
a Nílus kilépett medréből s elárasztó vizével 
a thebesi síkot, ugyanannyi csónakost fogadtam.

Az egyiptomiak lassú munkások és, mégis 
a júliusi égető nap hevében hat napi kemény 
munka után a szállítás befejeztetett.

Sohasem fogon elfeledni a jelenetet, mely 
akkor szemeim élőt feltárult, midőn az akna 
szájánál állva, végigtekinték a munkások 
hosszú vonalán, mely a történeti nevezetes
ségű óikon keresztül szállitá az igaz királyok 
testeit, a kik most is fennálló templomo
kat építettek, az igazi papokat, kik imád
koztak és áldoztak azokban. — Legközelebb 
állt Hatáson temploma, távolabb attól Qurneh,
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jöttek annak oka az, hogy hirt vettünk arról, 
miszerint a városházán megkezdődött a nagy 
takarítás. E gy  közrendört rajta csiptek holmi 
turpisságokon : a kézbesítésekért különböző
ürügyek alatt pénzt harácsolt lü, 20, 30 krt. 
Azonkívül foglalkozott hadgyakorlat alól való 
fölszabadítással is, melyek most együttesen 
nyakát szegték, mert a polgármester rövid utón 
kivetköztette és elcsapta.

H elyes!
Bűnös volt, megérdemelte!
De mikor azt látjuk, hogy a vasszigor és 

a gyorsan működő erély egy ilyen kis kali- 
berö bűnösre csap le legelőször egészen jogosan 
kérdezhetjük: „M i lese a rendőrség többi szeny- 
nyeseivel ?“

Azt szerettük volna, ha nem a legala
csonyabb rangúval, hanem a ■ legbünösebbel 
kezdi meg a sorozatét a polgármester. Kér
dezzük : Meddig ül még hivatalában a rend
őrség legerkölcstelcnebbje, akinek legnagyobb bűne 
van abban, hogy a Székesfehérvár erkölcsei 
annyira éláljasultak? — Mikor fog lecsapni reá 
irgalmatlanul az a vaskéz, amelyet az egész 

olgárság éljenzése fog kisérni? — Ne tessék 
abozni, mert a bűnös büntetést érdemel, a meg

bántott közerkölcsiség követeli a szigorú meg
torlást.

Várunk!

Rendkívüli számunk.
A  városi közgyűlés lefolyásáról hétfőn 

este renüjrivüli kiadásban értesítettük a közön
séget. Lapunkat a közönség o ly  nagy érdek
lődéssel fogadta, hogy kedden reggel már 
második kiadást kellett belőle rendezni. Kedden 
délben ennek daczára már nem volt egy pél
dányunk sem. Harmadik kiadást azonban nem 
bírtunk rendezni, mivel a nyomdaszemélyzet 
tegnap délután már mai lapunk szedéséhez 
fogott.

Páratlan eset az, hogy egy lap itt Szé- 
kesfejérváron 1100 példányban fogyjon el, 
a hol az összes hazai és külföldi lapoknak 
együttesen nincs annyi előfizetőjük. Ezt a 
nagy rokonszenvet csakis annak tulajdoníthat
juk, hogy lapunk minden befolyástól menten, 
bátran síkra száll a polgárság érdekeiért.

Miután az utóbbi hetekben mindig úgy

voltunk, hogy összes példányaink elfogytak, a 
közönség már a lap megjelenése előtt rákkal 
élőbb ostromolja az uj lapért kiadóhivatalunkat.

Ezentúl különben gondoskodunk, hogy 
lapunk kellő példányban nyomassék. A  lapokat 
megjelenése után kihordóink azonnal szétviszik 
a város minden pontjára.

Vidéki előfizetőink hétfői rendkívüli szá
munkat, mai lapunkhoz melléklet gyanánt 
kapják meg.

H Í R E K .
— Neuieslelkü grófnő. Adonyi levele

zőnktől kaptunk levelet, melyben ifj. Zichy 
Lívia grófnő páratlan lelki nemességre valló 
tettéről értesít bennünket. A  ki megfordult 
valaha is Adonyb&n az tudja, hogy ifj. Zichy 
Lívia grófnő valóságos jótékony nemtöje a 
szegényeknek s édes anyjával Zichy Nándor 
grófné vei együtt fáradhatatlanok a jótékonyság 
gyakorlásában. A z a nemes, minden szépért és 
jóért lelkesülő s z ív , a mely Zichy Nándor 
grófot többi embertársai fölé emeli, éppen úgy 
sajátja családja minden tagjának mint neki. 
Nemesebb érzelmekkel felruházott családot alig 
lehet találni az egész országban Zichy Nándor 
gróf családjánál, a melynek minden tagját a 
keresztényi szeretet legmagasztosabb érzése 
vezeti tetteiben. Ha Zichy Aladár gró f a par
lament nagytehetségü tagja a család büszke
sége; úgy az előkelő szépségű Lívia grófnő 
dédelgetett kedvencze, hogy úgy mondjuk szive 
a családnak, a kiben a lelki nemességnek pél
dányképe. Ennek a lelkinemességnek szol
gáltatta legújabban fényes tanujelét, midőn 
— mint levelezőnk Írja — egy nagyobb szál
lítmány ajándékot küldött a zambesi missió 
részére. Van a küldeményben mintegy 10 teljes 
miseruha, casulák, albák, ministráns gyermekek
nek való öltözet, kehely, ciborium, beteglátogató 
bursa és capsula, szt. olajnak való edény és 
még igen sok más ajándéktárgy, úgy felnőttek,

még távolabb jobbra a Remesseum, hol a nagy 
gránit monolith fekszik arczával a földre bo
rulva, délnek Medinet-Abu, s a hosszú út 
Deir-el Medineh mögött és ott az iker Colos- 
susok, a zengő Memmon és társai, mindezeken 
túl a Nílus hullámvonala és messze keletre, 
mindezek felett Arabia hegyei — — — és 
ezen képen keresztül lassan mozog előre szik
lákról le, a síkságon át, a folyón keresztül a 
komor munkások csapatja antik terheikkel. 
Mint midőn a vöröstenger habjai elvonultak az 
átkelő zsidók csapatja elöl úgy vonult el a 
thebesi rónák csendje e különös temetési menet 
léptei elől, s midőn mind eltűntek, ismét ösz- 
szefolyt hátuk megett a csendes levegő.

Ha ön felmegy, mindezek feltárulnak szemei 
előtt, csak egy kis képzelet kell hozzá.

Midőn elutaztunk Luxorból, előbbi mun
kásaink nagy csapatokban gugoltak a parton, 
szemmel tartva bennünket. Uj munkásainkat a 
Nílushoz küldtük, hogy segítségünkre legyenek. 
Midőn elhagytuk a várost a fanatikus nép a 
partsegélyre sereglett és örült demonstrácziót 
rendezett. A  legörültebb fantazia sem képes 
e vad és elrémitő jelenetet elképzelni: a férfiak i 
iszonyú jajveszékelésbe törtek ki, a nők tépték 
szaggatták hajukat s a gyermekek úgy meg 
valának rémülve, hogy sajnáltam őket. J

Néhány fanatikus dervis a folyóba ugrott 
s megkísérlé elérni bennünket, de a villogó 
puskacső megpillantása visszahajtotta őket, s a 
part felé úszva átokkal halmoztak el bennünket.

Végre megérkeztünk a Bulaqba, a hol én 
nemsokára megerösitém a véleményt, hogy 
valóban egyiptom uralkodóinak sin át fedeztük 
fel a 18,, 19., 20. és 21. dinasztiából való ki

rályok múmiáival, a kik között van II. Ram- 
ses, III. Ramses, Pinotem király, Nebseni főpap 
és Nofretari királyné múmiája, a kiket ön lá
tott és lefényképezett Bulaqban. Én elrendez
tem őket, úgy, a mint oft találtam rejtek sír
jukban. És ig y  mi a múzeumunk a harmadik s 
valószínűleg a végső nyugvó helye az egyiptomi 
nagy faraók múmiáinak.

Ez a faraók feltalálásának története. Mi
dőn felmentünk, Maspero visszehengerité a 
köveket.

Másnap az akna ismét el vala fedve és 
ismét csendbe mériilve állott a hegyvidék. íg y  
záródik be az üres színház ajtaja, midőn a 
drámának vége van s a színészek eltávoznak.

És most a rég elmúlt idők királyai ott 
állanak a bulaqi muzeum üvegszekrényeiben, 
ugyanazon zártkörű társaságban, Pinotem és 
Nebsemivel, mint ahogy megtalálták őket.

Az egykori királyok, herczegek, papok, 
monatchák, tirannnsok és elnyomók, isteneikkel 
együtt, számokat kaptak, mint „régiségeku s 
bárki óhajtja látni őket, félelem nélkül léphet 
színük elé.

Midőn először vitték ki őket palota-sír
jukba, megszomorodott alattvalóik azért kiál
tottak az istenekkez, hogy a hallhatatlansagba 
bebocsáttassanak, és most midőn visszatértek 
a deltához, az „Egyiptomi felfedező társaság“ 
ásóinak és csákányainak csapásai alatt, a késő 
századok ráhordott porából kibukkant régi vá
rosok is Zoan, de a hatalmas fáraók birodal
mának örökösei most Allahoz és Zsidók iste
néhez imádkoznak.
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mint .gyermekek számára. N agy értékűvé teszi 
ft;. TOÍseruhákát az, hogy azoknak legnagyobb 
résé'et ' májjá ifj. Zichy Lívia grófnő készítette. 
X.nemeslelkü grófnőnek több főrangú hölgy 
és környezetének néhány tagja segített a mun
kában, melyet a legnemesebb lelkesedéssel és 
aggódá szeretettel maga ifj. Zichy Lívia grófnő 
vezetett. Most, mikor már a nagy munka készen 
volt s be voltak szerezve az ajándéktárgyak, 
a grófnő nagy csendben útnak indította a szál
lítmányt. A  nagy titokban fo ly t munkálatokat 
g a titkon elindított szállítmányt azonban élel
mes tudósítónk éppen olyan titokban figyelem
mel kisérte s midőn ig y  leleplezzük az egész 
nagy titkot, nem füzünk hozzá semmi meg- 
jegyzést, mert a nemes tett önmagát dicséri. 
Ha azonban indiscreciónk a grófnő érzékeny
ségét megbántotta volna, ezért kötelességszerüleg 
bocsánatot kérünk.

— Tisztelgés az uj főispánnál. A me
gyeház tisztikara tegnap felhasználta az alkal
mat, hogy báró Fiáth Pál uj főispánnál tiszte
legjen, ki tegnap Székesfej érváron időzött. Dél
után 3 órakor a megyeház dísztermében Huszár 
Ágost alispán tartott szép beszédet, melyben 
a tisztikar örömét fejezte ki, hogy őt, mint fő
ispánt üdvözölheti. Fiáth Pál báró megbatottan 
köszönte meg a tisztikar üdvözlését. Beszéde 
fenkölt gondolkozásu emberre vall. K ét zászlót 
tartott s tart — úgymond —  mindig is a kezé
ben s tartson a tisztikar is. A z  egyik zászlóra 
legyen felírva a munkásság és szorgalom a má
sik zászló pedig legyen eg y  tiszta fehér lap a 
becsület lapja. Kérte a tisztikart, hogy soha be 
ne mocskolják ezt a zászlót, hanem tartsák 
mindig magasra emelve, büszkén mindenki. 
Örömmel jö tt  — úgymond — e megyébe, mert 
tudta jól, hogy az egész országban itt van a 
legpéldásabb tisztikar s kérte őket, hogy ne
héz megbízatásában legyenek buzgóan segítsé
gére. A  főispán beszédére ismét Huszár Ágost 
válaszolt, ígérvén a zászló tisztán tartását s 
végül egyenkint bemutatta a tisztikart. A  be
mutatás után többekkel beszélgetésbe elegye
dett az uj főispán. A  megyeházi tisztikar tisz
telgése után a közigazgatási bizottság szakelő
adói is tisztelegtek még az uj főispánnál. Ma 
délután 5 órakor pedig a városház tisztikara 
teszi meg a hivatalos tisztelgést Havranek József 
polgármester vezetése mellett.

— Visszatérés. A  székesfejérvári székes- 
egyházban szép ünnepély fo ly t  le márczius hó 
28-án vasárnap a reggeli istentisztelet alatt. 
Máj Anna ág. ev. és Simon Anna református 
vallásu vegyesházasságban élő nők tértek vissza 
az anyaszentegyház kebelébe. Látics G yörgy 
belvárosi káplán buzdító beszédet intézett hoz
zájuk, mely után meghatva tették le a hitvallást 
és példás buzgalommal járultak a szentségekhez. 
Az előbbinél Simon Lajosáé az utóbbinál pedig 
Schauer Mária szerepeltek mint tanuk.

—  Felolvasó estely. A  székesfejérvári 
kath. legény-egylet folyó hó 28-án este 1h  8 
órakor jó l sikerült felolvasó-estélyt rendezett 
saját helyiségében. A z egybegyült szép számú 
közönség érdeklődéssel hallgatta a műsor min- 
den egyes pontját. A  felolvasások rendjét Ghay 
Antal karkáplán kezdte meg, ki e czimen „A  
keresztény eszme a történelemben“ eg y  eszmékben 
és történelmi igazságokban gazdag értekezést 
tartott, kimutatva hogy minden társadalomnak 
létalapja a tiszta erkölcs és annak szülöanyja 
a keresztény vallás. Azután Látics György, az 
egylet alelnöke beszélt a „Fájdalom11 -ról, vázolva 
a fájdalom keletkezését, szerepét —  eszközeit, 
czélját —  melynek csapásaiba, ha szívesen be
lenyugszunk biztosan Istenhez vezet, mert a 
fájdalom most a bűnbeesés után azt a munkát

1 »̂7. márczius 31. FEJERMEGYEI NAPLÓ.

végzi, mit a szeretet a bűnbeesés előtt. Közbe 
a legény-egylet tagjai szavaltak és pedig ifj. 
Kern Péter „Harminz pénz“-t Szász Bélától, 
Szeiler Vendel „K is gyermek halálára" Vörös- 
martytól, ifj. Maizer János pedig az „Elő szo
bor" Vörösmartytöl. ü g y  a felolvasókat, mint 
a szavatokat éljenzés és tapssal jutalmazta a 
hálás közönség.

Iskolaszéki ülés. Az iskolaszék va
sárnap délelőtt 10 órakor ülést tartott Alaghy 
Dezső elnöklete mellett. Jelenvoltak dr. Kuthy 
József, Ftttler Béla, dr. Fonta A dolf Göbel Já
nos G yörgy. Kováts István, Tóth István, Almássy 
János, Hieballa György, Vida Dezső, Hoffer 
Lajos, dr. Kövessy István, Winkler Vilmos, Kari 
József és Kár olyfy Nándor. Az elnök miután 
megnyitotta az ülést jelenti, hogy a közigaz
gatás jóváhagyta Geiszt Józsefnek tanítóvá 
választását s az már márczius 9-én el is fog
lalta állását. A  tanfelügyelő megküldte a múlt 
ülés jegyzőkönyvét azon kérdéssel, hogy eltil
tották-e már a belvárosi elemi iskola előtti 
járdánál a tejárusokat a hetivásár alkalmával. 
Göbel János G yörgy jelenti, hogy egyszer 
rendőrileg elküldettek onnét, de már azóta ismét 
csak ott árulnak. A  rendőrségnek lett kiadva 
szigorú intézkedés végett ezen ügy. Az elnök 
jelenti, hogy a mérnöki hivatal megküldte a 
Grósz-féle telken építendő iskola tervét. Két 
tervet nyújtott be az iskolaszék, az első terv 
szerint földszintes iskola belekerül, 32U gyer
mekre, 4 tanteremmel, tanítói lakással s szük
séges mellékhelyiségekkel 20.ÜU0 írtba, az 
emeletes épület pedig 8 tanteremmel, tanítói 
lakással és mellékhelyiségekkel 3U.00U frtba. 
A  mérnök az emeletes iskola tervét ajánlja, 
mert igy  marad nagy hely tornakertnek gyü
mölcsösnek és udvarnak is. Az iskolaszéki ta
gok legnagyobb része szintén emeletes iskola 
mellett van, de a tervet máskép kell a mérnöki 
hivatalnak kidolgozni, hogy csak 4 osztályú 
iskola legyen és igy  olcsóbba is kerül, körül
belül annyiba, mit a földszintes épület. — 
W erger Tamás tanító véglegesítésére jóválett 
hagyva a közigazgatás által. A z iskolaszék 
tudomásul vette. — Auerbach Gábor tanító 4 
heti szabadságot kéj, hogy megrongált egész
ségét helyre állíthassa. Az ervosi bizonyítvány 
szerint nagyfokú idegességben szenved. A z is
kolaszék megadta. Ezután még több apró tárgy 
fordult elő. A z ülés 12 óra után pár percczel 
ért véget.

— A koiigrua bizottság ülése. A 
kongrua bizottság a múlt hét utolsó négy nap
ján tartotta meg ülését, hogy meghatározza a 
plébániák jövedelmét. A  bizottság tagjai voltak 
Havranek József polgármester, Plossek Eerencz 
pénzügyigazgató, Nemsits Gyula, Fittler Béla, 
Bezöky József és Schierich Antal. A  plébánosok 
és a káplánok meghallgatása után a kongrua 
bizottság a belvárosi plébánia jövedelmét 2500, 
a felsövárosét 2300, a belvárosi káplánét 688, 
a felsövárosét pedig 628 frtba állapították meg.

— Felolvasás. A  ráczaimási kath. körben 
Barcza Gábor nyug. bir. táblabiró felolvasást 
tartott igen aktuális tárgyakról, úgy mint Kréta 
sziget geográfiai és történelmi részéről és  ̂ a 
pestisről. A  nagy értelemmel megirt felolvasást 
a nagyszámban egybegyült hallgatóság figye
lemmel hallgatta s végül ovációkban részesítette 
& felolvasót.

— J óv á h a g y ott a lapszabá lyok . A z igali 
polgári olvasókör és a tnoori társaskör alap
szabályait a belügyminiszter jóváhagyta.

—  Lemondott, bíró. Inotai levelezőnk 
Írja, hogy a község birója Pap István lemondott 
állásáról, okul megrongált egészsége állapotát

rán fel.
— T érzen e. A székesfejérvári honvéd- 

d zenekara vasárnap délelőtt fél 12-töl fél 1 
t a Zichy-ligetben térzenét adott. A  szebb
ikebb előadott darabokat nagy közönség 
;atta végig s többet meg is ujráztatott.
— Tűz. Ma délután Vs4 órakor a Sárcsa- 

a 1. szám alatti házban egy kisebb szalma- 
.1 ismeretlen okból kigyulladt s ettől a 
ette levő csűr is tüzet fogott. A  tűzoltók 
•s megjelenése s erős munkája elejét vette 
.gyobb tűznek. A  kár körülbelül 40 forint.

— Öngyilkosság. Fiatalsága daczára 
már is megnnta életét Varga János vaáli szü
letésű 18 éves gyermek. Budapesten dolgozott, 
honnan márcz. 13-án eljött Vaálra sógorához 
Dudás Jánoshoz látogatóba. .Rokonai nem vet
tek rajta semmi változást észre s mégis márcz. 
19-én reggel a kertben dolgozó munkások egész 
közelben egy lövés dördülésére megijedtek s 
miután a hely felé indultak, a fabódé mögött 
szétmorzsolt agygyal feküdt vérében. Varga 
János, kezében markolva a még mindig füs
tölgő fegyvert.

— Megmarta egy veszett eb. Kálmán 
János olaj-utezai lakost t  hó 28-án délután 
saját kutyája megmarta kezén. A  kníya azonnal 
le lett bunkózva s az állatorvos veszettséget 
konstatált, a miért Kálmán János kezének sebe 
rögtön kiégettetett. Tegnap pedig Kálmán a 
Pasteur-féle intézetbe ment fel Budapestre. — 
A z olaj-utezai és a berényi-uti kutyákra 40 napi 
vesztegzár van elrendelve

Felakasztotta magát. Fekete József 
mányi 40 éves földmives a szeszes italok mér
téktelen élvezetének adta magát s ez követke
zetesen a háztartásban nagy fordulatot idézett 
elő. Nagyon szivére vette ezt Fekete márczius 
27-én reggel s miután jó l bepálinkázott, a saját 
istállójában felakasztotta magát.

—  Megbokrosodott lő. Babotai Mihály 
vendéglős tegnap cselédjét kiküldte kocsival a 
földjére, munkálni azt. A  mint a cseléd kihaj
tott a városból, a ló megvadult s örült vágta- 
tásban a kocsi kerekét 9 rudját összetörte, mig 
végre elszakította a kötőfékét is és elszabadult. 
Az elszabadult 1: visszafordult s a sorompón 
át a városba visszaszaladt. A  Széchenyi-utczán 
sikerült a megvadult lovat elfogni. A  rendőrség
nél a lovat gazdája átvette.

—  Elszaladt tehenek. Nem a legjobb 
vásárt csinált márczius 22-én a csákvári vá
sáron Kiss István pákozdi lakos. Jó pénzen 
megvett 2 darab fiatal tinót, s hazafelé hajtotta, 
az országúton. A  fiatal állatok megiramodtak 
a földeken átszaladtak. Hasztalan volt minden 
kergetés, mert a fiatal tinóknak gyors lábuk 
volt s csakhamar eltűntek az uj gazdájuk szemei 
elöl. Eddig még nem akadtak nyomukba.

— Hálaszózat. A váratlan csapás súlya
alatt megtört anyai szivem mély fájdalmára 
jótékonyan hatott az a nemes részvét, melylyel 
szívem fájdalmát igen sok oldalról enyhíteni 
kegyeskedtek. Ú gy a magam, mint gyermekeim 
nevében hálás köszönetét mondok a kiíejezett 
részvétért; mély köszönetét mondok mindazok
nak, kik koszorúk küldésével, fogataik kirende
lésével s a végtisztességen való személyes és 
testületi megjelenésükkel drága halottunk emlé
két megtisztelni szíveskedtek. Fogadja mély 
köszönetéin kifejezését különösen a fögymn. 
főt. tanári kara, mint amely a szeretet oltárán 
is bemutatta áldozatát feledhetetlen halottunk 
lelki üdvéért. Ózv. MiiUer Józsefné.

— Az Ács-féle gyógyszerek sikere. Az 
alábbi levél újabb bizonyitéka annak, milyen 
nagy hatásúak az Ács Albert gyógyszerész  ki
tűnő készítményei: Dr. Hőgyes Endre egyetemi 
tanár ig y  ir 96. jun. 9-én kelt lev. lapján: A 
Cascara sagrada labdacsok jói sikerültek. Az 
első üveg próbája kielégítő. Kérek még egy 
pár üveggel kü deni, Tisztelettel az „Orvosi 
Hetilap" szerkesztősége, Vámbáz-körut 9. sz. 
Különös figyelmébe ajánljuk olvasóinknak la
punk mai számában erre vonatkozó hirdetést.

* Van szerencsém a nagyérdemű vevő 
közönség b. tudomására hozni, hogy a tava
szi idényre a legszebb és legdivatosabb 
női ruhakelmék és kész felöltők rendkívül 
nagy választékban magérkeztek. Bátorko
dom becses figyelmébe ajánlani üzletemet 
megtekintés végett, hol meggyőződést 
szerezhet, hogy úgy választék, valamint 
árak tekintetében bármely fővárosi keres
kedővel verseny képes vagyok. Becses láto
gatását elvárva tisztelettel Steininger Sán
dor, Székesfehérvár. Nádor-uteza 19.
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Irodalom és Művészet. 
Színház.

Szombaton a Népszínházban nagy hatást, 
elért a a Rost-féle 1000 forintos pályadijat el
nyert énekes népszínmű „A  gyimesi vadvirág" 
került telt ház előtt színre. Öröm volt nézni 
ezt a nagy közönséget, de még nagyobb öröme 
volt benne az igazgatónak. A  darab a csángó 
életből van merítve. A  Népszínháznak ily  ha
talmas alkctásu darabot még nem Írtak s nagy 
értéke is van ennek a népszínműnek  ̂S mi 
adott ilyen értéket neki ? A  modern áramla
toktól való tartózkodás s a nép lelkének, az 
abszolút emberinek alapul vétele. Géczy Ist
ván darabjában számtalan gyönyörű uj részlet 
van ; zamatos nyelvezettel van Írva s gon
dos kidolgozással. Egyet rosszalunk benne, 
az az, hogy a részeg harangozóval nagy 
ital kedvességének indokolására a Krisztus 
Urunk utolsóvacsorája történetének egyik szép 
mondását mondatja el. Talán ezt kilehetett 
volna hagyni! Nagyon lapos élez. — Magdol
nát játszotta aranyos jókedvvel Deákné. Nagy 
művészetével, mely a népszinmtivekben Elaháné 
mellé állítja, valósággal ragyogott. Kedves da
lait zugó tapsvihar követte mindvégig. Máriát 
Gergely Giza játszotta nagy sikerrel. Gyárfás 
Imrét alakította a publikum nagy tetszése mel
lett. Árkosi a Gyurka szerepében tűnt ki szép 
tehetségével. A  harangozó famíliát Árkosiné, 
Deák és Balogh játszották igen jól, különösen 
a két utóbbi elemükben voltak s erős komi
kummal enyhítettek egy kissé a darab komoly 
és helylyel — közel sötét szinezetén. A  ren
dezésért Deréki Antalt is nagy elismerés illeti.

Vasárnap délután a „Feneleányok41 zóna- 
előadásban került szinre szép közönség előtt, 
mely jó l mulatott az előadáson.

Este ismét „A  gyimesi vadvirág" ment 
telt ház előtt. Erről az előadásról is ugyan
azon jókat kellene írnunk, mint az elsőről.

A  közönség figyelmébe. Holnap, csütörtökön 
Deákné Vlád Gizella jutalomjátékául szinre 
kerül „A  kis molnárné" operette. Felhívjuk 
ezen előadásra a közönség ügyeimét, mert egy 
o ly  előkelő művésznő, mint ö, a legnagyobb 
pártfogására érdemes. Kik látták kedves játékát 
s kik hallották már kellemes, csengő hangját, 
csak a legnagyobb elismeréssel lehetnek iránta. 
A  művésznő előtt pedig az lesz a közönség 
legnagyobb elismerése, ha telt ház előtt játsz- 
hatik.

Édes anyám. Irta: Fása Lajos. Ha Pósa 
Lajos soha a/, életben nem irt volna egyebet, 
mint a népdalait, neve fen marad a magyar 
költészet történetében. Senkinek annyi dalát 
nem dalolják mint az övét. De ha nem irt volna 
soha egyebet, mint azt a sok kötet gyermek
verset, akkor is örök a neve. A z idegen leve
gőből hazai levegőbe hozta a gyermekeink lel
két, a germán képzelet világából, a magyar 
képzelet világába, magyar gondolkozásba, ma
gyar érzésbe. Századokra, örökre kiható fordu
lat ez, — most még csak a gyermekek érzik, 
de azokból lesz az ember. Most egy uj kötet 
vers fekszik előttünk. Se nem nótáskönyv, se 
nem gyermekkönyv. Szól egy egyszerű öreg 
asszonyról, minden sorában, betűjében. Az az 
öreg asszony, az ö édes anyja. A z előszó he
lyett ez a pár sor vers vezeti be a kötetet :

T e szent, magasztos, élő szeretet!
T e  lobogó láng a világ felett!
Anyai szívben édes érzelem,
Egyetlenegy, legtisztább szerelem !
T e  a világnak legszebb csillaga,
Ki nem alszol, le nem hullasz soha!

Különös kötet, különös hangok! Milittáról 
és Aphroditéről zengenek ma a lantok s min
den költő bachanaliák mámorát hordja az elmé
jében. A z anyai* Hogyan kerül ez a szent 
tiszta szó, ebbe a zűrzavaros, szennyes költé
szetbe? Yerki, jambó lingilangi egyvelegbe 
klastromból kihangzó halk apáczaének. Az em
ber megrázkódik és érzi, hogy inget kell vál
tania. Pósának ez a kötete „Édes Anyámu sok 
beszédre fog alkalmat adni, —  ez előre látható.

A z Aphrodité költészet hívei bizonyára neki 
esnek és széttépik vagy pedig agyonhallgatják. 
De vannak hangok a miket ha túl lármáznak 
is, örök zengésüek maradnak és idő múltán, 
újra halljuk és hallgatjuk fel-feláramló zenéjü
ket Ezek a« igazi költészet hangjai, a mik a 
szívből szállottak a hurokra s nem múlnak el 
a könyves bolt raktárában. A  kötet kis 8-ácl 
rét alakban jeleiit meg és a költő édes anyjá
nak az arezképe disziti. —  Ára 1 frt 20 kr. 
Diszkötésben 2 frt. Hollandi merített papiroson 
számozott példány félbör kötésben 4 frt BU kr. 
Kiadja Singer és Wolfner Budapesten.

Közgazdaság.
A gabonaüzlet pangása.

Irta: G r ó f  Z se lén sk i R ó b e r t .
Több úgynevezett liberális lapban olvasom, 

hogy néhány hét óta ismét nagyon vontatottan 
halad a gabonaüzlet, ámbár a búzakészlet már 
nagyon is megcsappant. Természetesen e lapok 
szerint ennek oka sohasem a gabonatőzsdékben 
keresendő, hanem abban, hogy úgy a kukoricza, 
valamint a többi kenyér szurrogátum olcsók 
lévén, pótolják a nép táplálkozásában a drágább 
búzát.

A z ilyen okoskodást azonban nemcsak 
lenyomatni, de bebizonyítani is jó  volna. Mel
lőzve azt, hogy kukoricza-, árpa-, zab- és bur
gonya-kenyérnek nagyban való fogyasztásáról 
azoknál a népeknél, melyek búzát vagy rozsot 
szoktak fogyasztani, semmit sem hallottunk, 
egy pár forint árkülönbség nem képes a népek 
szokásait rövid pár hét vagy hónap alatt any- 
nyira megváltoztatni, hogy búza- vagy rozs
kenyér helyett kukoricza- vagy árpakenyeret 
egyenek. Ez az okoskodás nem egyéb tehát 
egy baisse előidézésére irányuló újabb tőzsdei 
eszköznél.

A zt is olvasom, hogy mig február végén 
a búza ára Párisban 1Ü frt 93 kr., Berlinben 
lü  frt HU kr., New-Yorkban 8 frt 5 kr. volt, 
addig Budapesten H frt 25 kr.-on jegyezték a 
búzát.

Miután Ausztria-Magyarország már nem 
nevezhető búzát exportáló államnak, ha ugyan
olyan magas vámok védenék e czikket nálunk, 
mint Francziaországban és Németországban, és 
ha az őrlési kedvezmények teljesen meg lenné
nek szüntetve, a búza árának nálunk is 10 frt 
90 kr. körül kellene ingadoznia, mert egy nem 
exportáló államban a búza ára egyenlő a new- 
yorki árakkal vagy más kivitelt iizö ország 
olcsóbb áraival, melyhez hozzáadandók a fuvar- 
és vámköltségek. Hogy azonban nálunk a búza 
ára alig drágább, mint New-Yorkban és harmad
fél forinttal olcsóbb, mint Franczia- és Német
ország fővárosaiban, ennek oka, mint előbb 
említettem, egyrészt abban rejlik, hogy sokkal 
kevésbbé van vám által védve, mint e két 
országban, másrészt, hogy ezt a csekélyebb 
vámot is tökéletesen kijátszszák az őrlési ked
vezmény utján és végül, de ez a baj már 
nemzetközi jellegű, hogy a fedezetlen határidő- 
üzlet révén a kereslet és kínálat törvényeit 
kijátszszák s lehetetlenné teszik az árak nor
mális fejlődését.

* Uj pénzforrás. A  mostani sanyarú gaz
dasági viszonyoknál fogva általános az elkeseredés a 
földbirtokosok közt; mert bármenyire küzdjön is a 
földbirtokos, még sem képes kemény munkája gyü
mölcsét érdeme szerint élvezni és sorsa mindinkább 
súlyosabba válik. Ezen mostoha viszonyok oka a 
külföldről beáramló nyers terményekben rejlik, miáltal 
hazánk termékeinek ára annyira csökken, hogy a 
termelési költségek Ls alig fedezhetők. A z egyedüli
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eszköz, ezen baj gyökeres orvoslására:, volna, a fűéi
nek oly éltető erőt adni, mely által a, föloliiűvss 
legyen kétszer annyit termelni, mint eddig, és ezejb 
éltető erő, mely minden más termelési erőt magában, 
egyesit: a p étit!  D e pénzhez a földbirtokos vagy 
csak nagyon szűkén, vagy pedig drágán kell aeicj 
azt megfizetni és a szűkén kimért hitellel nem képes 
szükségleteit kiegészíteni; mert —  legtöbnyire i o _ l2. 
u/o kamatú váltó adóságainál fogva —  csak igen 
gyakran azon kelyzetbe jut, hogy, a.z aratás 
összes termését potom áron kénytelen eladni. A. 
földbirtokosnak tehát csak olyan kölcsön használhat,, 
melynek kamatjait minden erő megfeszítés nélkül 
képes megfizetni, azaz : olcsó törlcsztéses köFsönhör 
kell jutnia. -Mint a nKöaieleka (az ^országos Magvar 
Gazdasági Egyesület* hivatalos közlönye) márczius- 
hó 27-én megjelent számában olvassuk, ilyen előnvíis-. 
törlcsztéses kölcsönöket a majdnem 10 év óta fenn
álló és folytonos virágzásban levő »Ingatlan- Jelzá
log- Forgalmi-Intézet* Budapest. VI., váczi-körut jq 
gyorsan eszközöl ki. Ezen —  a közel jövőben
2.50.000 frtnyi alaptőkével rézvény társasággá átala
kulandó —  intézet szilárdsága és megbízhatósága 
mindenütt osztatlan elismerésben és kitüntető aján
lásokban részesült. Jelenlegi tulajdonosa, fíitrrf 
Ferencz ur, kinek, azon esetre, ha vállalatát átadja
104.000 frtnyi eladási ár biztosíttatott, továbbra • is 
ezen intézet élén megmarad. Ezen részvénytársaság 
tagjai csak olyanok lesznek, kik most is érdeklődnek 
a magyar füklmivelők jóléte iránt, előkelő társadalmi 
állást elfoglalnak, vagy pedig a kik tekintélyes magvar 
földbirtokosok. A  földbirtokos csak saját érdekében 
cselekszik, ha a tavasz, ezen birtokának becslésére 
kedvező évszak beáltával —  legyen az hasznos be
fektetések, vagy eddigi költséges adóságai convertá- 
lásával törlesztéses kölcsönt vesz fel és ezen czélra 
telekkönyvi kivonatai és kataszteri-birtnkivei máso
latát, felülvizsgálás végett, a fent említett intézethez 
annál inkább beküldi, minthogy reá nézve ebből 
seminemü költség nem háramlik.

Fővárosi levél.
A  küszöbön lévő tavasz, a közeledő húsvéti' 

ünnepek ismét uj életet, uj felpezsdülést hoznak a 
téli időszak alatt szunnyadó tevékenységbe. A  fővá
ros már fokozottabb élénkséget mutat; a közszük
ségletekről a tavaszi idényre már gondoskodtak a 
kiválóbb szakemberek, melyekről könnyen szerezhet 
értesülést a főváros közönsége egy séta által; ámde 
a vidéki közönség csakis a sajtó utján kaphat tudó
sítást mindezekről, mit kötelességül ismerünk ezúttal 
is megtenni.

A  háztartás vezetésében nem csekély szerepet 
játszik a pecsétes vagy szinehagyott ruhák tisztítása 
vagy festése s ezt nagyobbrészt tavaszszal rendelik 
meg a nők, midőn már szükségük van a tárgyakra ; 
ezért ajánljuk ez alkalommal, hogy minden e tárgyú 
megrendeléseiket azonnal küldjék el, hogy az ideje
korán elkészülhessen akkorra, midőn használni akar
ják, mert tavaszszal egyszerre küldik mindenhonnan 
a megrendeléseket s azok úgy összetorlódnak, hogy 
a kívánt időre a legóriásibb intézet sem képes elvé
gezni, még az oly nagy arányú sem, minő a híres 
Lohr Mária és Társa (ezelőtt Kronfusz) Baross-utcza 
15. sz. vegyitisztitó és műfestő telepe, hol a ruhák, 
kelmék s egyébb szövetek vegyi tisztítása vagy festése 
a legmeglepőbb eredménnyel végeztetnek. Ruhák fe
jetlen állapotban is festetnek. Vidéki megrendelések 
jutányosán és gyorsan teljesittetnek.

Gazdaközönségünket ismét egy közérdekű és 
nagy-fontosságú vállalat létesüléséről értesíthetjük. Az 
áilategészség szolgálatára szükséges gyógyszereket 
eddig hazánkban nem készítették, azokat legyna- 
gyobb részt a külföldről kellett hozatni. Hazslinszky 
Károly gyógyszerész, ki a gyógyszerkülönlegességek 
készítése terén elismert és számos kitüntetést nyert 
szakférfiú, ismerte fel e nemzetgazdaságilag is fontos
vállalat létesítésének szükségességét, mellyel hazánk 
gazdaközönségének, valamint az állategészségügyaek 
is nagybecsű szolgálatot tesz. A  korneuburgi állatpor,, 
a restitutions-fluid, a baromfi porok, tápszerek, gyó
gyító labdacsok, szóval minden az állatgyógyitásra 
ismer szerek készítésére Hazslinszky. K ároly labora
tóriumot nyitott s szaktekintélyek, és orvosok hozzá
járulásával oly minőségben állítja elő az állatgyógy
szereket, hogy a hasonló készítményeket felülmúlják. 
Ezzel kapcsolatosan az állategészség érdekeinek szol
gálatára még egy nagyfoncosságu közeget is létesített 
Hazslinszky K ároly; a legelőkelőbb szaktekintélyek
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48 remaködéaéveí »ÁlIategészség« czimen folyóiratot 
• (Ütött* melyben az állategészségügy körül tudniva- 
f ’i ismertetésével megbecsülhetlen szolgálatot tesz 

jüdaközönségünknek. A  lap előfizetési ára egy évre 
f  korona, melyet minden állattenyésztéssel foglalkozó 
t-azda áldozhat, hogy a lap tanulságos tanácsaival is 
kimozdíthassa gazdasági érdekeit. A z  ̂ állatgvógyá-

laboratórium tulajdonosa és az »ÁIlategészség« 
kiimü folyóirat kiadója mutatvány számokat és pros
pektust mindenkinek szívesen küld. K iadóhivatal: 
Budapest, VIII., Sándor-tér.

A tavasz küszöbén, midőn a közlekedés és 
•fonalom ismét nagyobb mérvet kezdet ölteni a vá- 
íüsí és községi közigazgatások egyik főgondját kell, 
'hogy képezze a közutak és gyalogjárdák jó karba 
helyezése, e czclból felhívjuk a Magyar Aszfalt Rész
vénytársaság találmányát és szabadalmát képező asz- 
falt-macadamra, mely a legtartósabb és legolcsóbb 
Socsiut-burkolat, felülmúlja a legtöbb koczkakő-bur- 
kolatot s könnyen és olcsón tartható jókarban. Jár- 
!̂ák készítése, nedves falak szárazzá tételére legczél- 

-szerűbb az aszfalt-burkolat s ezt különösen a gazda- 
közönség figyelmébe ajánljuk gazdasági épületek, rak
tárak stb. nedves falainak, s padozatainak burkolására. 
— Az aszfalt-macadam és az aszfalt-burkolat kiter
jedése cvről-évre emelkedik a közhasználatban, a mi 
természetes következménye általános megismerésének, 
znert a hol egyszer alkalmaztatott, mindenki meggyő
ződik arról, hogy az aszfalt-macadam kocsiút mily 
tógy előnyt nyújt a járművek és állatok kímélésére 
3 a közlekedés könnyittésére, az aszfalttal való szá
razzá tevés pedig közegészségügyi tekintetből mily 
rnagyfontosságu, ezt ismerte el az ezredévi kiállítás 
juryje is, midőn a Magyar Aszfalt Részvénytársaságot 
z  legmagasabb kitüntetésben díszoklevélben részesi- 
;e[je, —  Felvilágosításokat, költségelőirányzatot stb. 
kívánatra díjmentesen küld a Magyar Aszfalt Rész
vénytársaság igazgatósága Budapest, Andrássy-ut 30.

A háztartásban a nők egyik legfontosabb gond
ját a használatban a szinehagyott vagy clpecsétese- 
dett ruhák jó karba, ismét hasznevehetövé juttatása 
képezi s erre nézve a legczélszerübb a festetés vagy 
vegyi tisztítás, mit legjobban a régi hírnevű Berkecz 
István-féle selyem- és szőrruha-festő s vegyi-tisztitó 
intézetben (Budapest, Rózsa-tér 3. sz.) lehet eszkö
zölni. Különösen figyelmeztetjük t. olvasónőinket, 
hogy festésre vagy vegyi-tisztitásra szánt ruháikat 
minél előbb küldjék el, hogy azok a kívánt időre 
elkészülhessenek, mert a tavasz beálltával igen sokan 
akkor gondolnak a festésre, mikor már használni 
•óhajtanák s ekkor oly tömegesen érkeznek a meg
rendelések, hogy daczára a legnagyobb berendezés
nek, lehetetlen oly rövid idő alatt elkészíteni, mikorra 
kívánják.. Berkecz István-féle intézetben mindennemű 
szövetek, ruhák, (fejetlen állapotban is) a legszebben 
festetnek vagy vegyileg úgy tisztiltatnak, bog}' egé
szen újaknak látszanak. Árjegyzékei kívánatra ingyen 
küld s abból meglehet tudni, hogy a kelmét milyen 
színre s mily áron lehet festeni.

Eladó villatelek.
Balaton-Földváron, e gyönyörű uj ílirdö- 

íelepen egy 742 □  öl területű a legszebb 
helyen fekvő üres villatelek eladó. —  
Bővebb felvilágosítást ád a tulajdonos: P.
Ács Albert gyógyszerész Székesfehérvárott.

fDitricti Sde
kalapos

Székesfehérvár, Szögyény-Maricli-ntcza.
Ajánlja dús-választéku

f é r t  i - k a l a p - r a k t á r á t
* ez. vevőközönség figyelmébe.

Elvállal mindennemű kalapos-munkát, 
nevezetesen: czilinderek és más kalapok 
vasalását és tisztítását lelkiismeretes kiszol
gálás és jutányos árak mellett. s

AMPÍTTATOTT IX7I.
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S Z A M M E R  IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
s  i m t m i s - m t

— SSSS3S* SZÉKESFEJÉRVAROTT. * s b —

Készít minden néven nevezendő

KŐIT?HTOM BA! M W E ÍE A S

( s :

ín
i ' j

s -

a * 5 .
Raktárt tart kész nyomtatványokból:

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Rom. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők es gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

T  ovábbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORiTÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
tinták, Írónők, valódi aczél- és réztollak lolloyeltk, peosétriaszkok s több effélékből jatáDjos árak mellett!

ó 'i  bslepti-, » i n - tilátogató-jegyei: diasesen!
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Eladó
S z é l  ö - v  e s s z é

| a hazai legkitűnőbb borfajokból u. m.
h árslevelű , nagy-burgundi, oportó, 

Szen t-L őrin ez stb. fa jok ból
5 1

m

a

1
5}

a

jutányos áron kaphatók :

F Ü Z Y  M Á R T O N
e z l p é s z  i p a r o s n á l ,

Székesfejérvár, Kossuth-utcza 20. szám.

H S ® S / S / S / S / S / 2 /S /3 /S /a /E /f t 5 ® 5 ® S ® S t 5 lS t5 t5 S # a í a / Í l
„  * *  * é. *  * *  * *  *  » ♦ ».*****jfefeA* A A * * * * *  jfcAlfe£AiA* * * & * * * * & »* * * * * * * * * * * * * * * * fe * ft* * * *  %
* — a— ------------------------------- "  i í
*1:
5t IFJ. F Ü S T É R  IM R É N É
»' butorpaktápa és k á rp ito s-ü zlete  Sz.-Fejórvárott, iskoia-u. 10.

Ajánlja saját gyártmánya:
» háló, ebédlő, szalon és úri szoba berendezéseit, melyek művészi kivitelben min

denkor raktáron vannak.
Egész lakosztályok bebútorozása rövid idő alatt ízlésesen ós jutányos áron

készíttetnek.
I ANTIK, r o k o k ó , b a r o c k -s t y l ü  b ú t o r o k a t  SAJÁT RAJZAI ós 
*' ’ TERVEI SZERINT KÉSZÍT.

Elvállal tapettázásokat jótállás mellett.
s

Butorterm ei a nagyk özön ség  rendelkezésére állanak és bárm ikor £
m egtekinthetők. £

* * * * * * * * * * * *  * * 4 * * * * * * * * * * * * * * * * ^ * * ^ ^ * * * m * * ^ ^ ^ * ^ * * * ^ * * * ^

0 0 0 0 0 1 7 9



Eg
ye

dü
li 

gy
om

or
- 

és
 

vé
rti

sz
tit

ő 
sz

er
, 

m
ely

 
ne

m 
ro

nt
ja

 
a 

gy
om

ro
t!

9*
__

__
_

...
...

...
...

...
..„

...
...

...
...

...
..

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

..

FEJ ERMEG YEI NAPLÓ 1897. márcaius 31.
'• rH—r-------
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Al kal mi  vétel ! a
Özv. HANEL ANTALNÉ

Vászon- és fehérnemű üzlete 
-----n SZILÉZIAIHOZ* —

SZÉKESFEHÉRVÁROTT.

A  Schapirograf uj, felülmúlhatatlan sok
szorosító készülék levelek, okmányok, rajzok 
jegyzeteknek önálló, költségmentes fekete 
nyomású sokszorosítására. Ezt a készülékét 
még a laikus is könnyen kezelheti, mert fölötte 
egyszerű s jótállók a biztos eredményért 
A  papírra tintával írott írásról vagy rajzról 
sajtó vagy vegyi szerek alkalmazása nélkül

rövid 15 perez alatt vagy 150 másolatot lőhet 
készíteni. E gy  ilyen négyzet vagy folio nagy. 
ságra alkalmas Schapirograf ára a teljes feL 
szereléssel együtt 15 frt. Kívánatra hajlandó 
vagyok a Schapirografot négynapi próbahasz
nálatra az én káromra bérmentesen megküldeni, 
visszaküldés esetén semminemű kárpótlást nem 
igényiek. Már több ezer különféle nagyságú 
ily  készülék van használatban.

FBOL F M S  vezérlépriielő, W ien I ., R udolfsplati 13,
*) Prospektust ingyen küld.

(Barátok épületében).

= Alapiitatott 1863. Alapittatott IHfíü.

I Ajánlom a legszolidabb alapon 
I vezetett üzletemben levő árukat, u. m .: 
| Hamburgi, irhoni, hollandi creás- és 
1 fonalvásznak, ajour ágy- és asztal- 
| neműek. Kávés terítékek. Schroll- 
i ehiffon. — Párisi újdonságok szines 
| ajour zsebkendőkben. Disz tötülkö 
Izök. Selyem és satin paplanok. Da
li mást, Pique és zsinór. Velez (parge- 
| tok). Monogrammok hímzése a leg- 
I szeb kivitelben. Schweitzi hímzések.... .... ...

I Nem titinrtszetételü, biztos M ósü gyógyszer- 1
................................. ......................... n i....... iiiiiiiiiiiiii...... ..................................... ..

| Mindennemű gyomor baj, arany- 
| ér, emésztési zavar, idöszakénti 
| vagy állandó székrekedés s az ezek- 
| kel járó következmények legradiká- 
| lisabb és teljesen biztos hatású gy ógy - 
1 szere az | °

ÁCS-fé!e (csukrozott) j  f
í Cascara-sagrada-labdacs f »
| (Nép Djeliéo Sz.-Fehénári „K0R0NA-P1LÜLA.“ f £

Ez nem drasztikus, de enyhe ha- | -a 
tásu növényi laxans-szer. Nem rontja | *■ 
a gyomrot mint a többi hashajtó; 
nem okoz szélképzödést, görcsöket, 
mint azok nagy része, nem csökkenti 
az étvágyat, hanem fokozza, ameny- 
nyiben a belek működését elősegíti. | 

Valamennyi orvosi és gyógysze- I n  
részi szakközlöny tekintélyes szak- f  2. 
férfiak tollából terjedelmes czik- | ~  
kekben méltatta s oly elismerőleg |_ 
nyilatkozott, mint még eddig epyet- I 
len ily  nemű gyógyszerről sem. | 3  

E kitűnő készítmény a legtöbb | jy  
gyógyszertárban készletben tartatik. § = 
E gy üveg eladási ára (50 labdacscsal) | ^  
— 50 kr, egy próba doboz (12 § =  
labdacs) — 15 kr. !  ^

Előállítási hely és szétbüldési | §  
raktár egyedül: 1

P. ÁCS ALBERT gyógyszertára, ü
Székesfejérvárott, (Gróf ZicílHaz.) | f
Innen 1 frt 70 krnak előzetes 1«< 

beküldése mellett 3 üveg, vagy 10 f -  
doboz (mint legkisebb szállítmány) I 

; bárhova franco szállittatik. |

! Kéretik a t. olvasó e hirdetnenji kivápi eiteoDi s I

TOGL IMRE
gazdasági g é p -, ép ü le t- é s  m űlakatos

SZ .F E H É R V Á R , Budai-ut 29. sz.

i i= CD'

aniiiíiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
I Nem titkos összeteietü, biztos hatasu gyógyszer- I

Ajánlja a n. é. közönségnek a kor igényeinek megfelelő gyárilag berendezett

pzdasági gép-, épület- és mfilaUtoi mdlielyét,

hol is a lakatos építkezési pár minden ágába vágó mü és vasmunkák a leg
pontosabban és szakszerűen készíttetnek el.

Elvállalok mindennemű g é p j a v í t á s o k a t ,  takaréktüzhely, fhsteltávolitó 
kémények, rácsozat, disz-vaskapu és sirkorlátok, villámhárítók és telefonok 
elkészítését.

Továbbá van szerencsém a n. é. gazdaközönség becses figyelmét fel
hívni dús raktáromra, melyben dús választékban vannak a legkitűnőbb gyárt
mányú g a z d a s á g i  g é p e k ,  géprészek, szabadalmazott p e r m e t e z d  és 
s z é n k é n e g e z ő - g é p e k .

Csak csekély

HAVI R É S Z L E T F IZ E T É S R E
k a ; ' v ió k !

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
Kész férfi- és gyerm ekruhák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és 1 ábravalók, nap- és esernyők dús választékban. 
—• Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben, o—

LŐW Y A D O L F * + *** + * + 
S Z.-F ÉH É R VÁR.

(Felmayer mellett.)

4- 4- 4-
4- +  *  4* 4*

Nyomatott Számmar Imrénél, SzéEesfejérvárott.
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